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Indemnity.

Brassó, decz. 27.

(X.) Az ünnepek elmúlva, a dele­
gátusok megint Becsbe ránduloak. — 
Ezúttal azonban nem kezdenek érdem* 
leges tárgyalásbi, hanem indemaityt 
adnak a közös Költségek hordozására.

Ez a sok kivételes intézkedés kel­
lemetlen ugyan, de nem térhetni ki 
előle. Az állam gépezete perc dg sem 
nyugodhatik, a miért akadályok 
tornyosultak a rendes menete elébe. 
Az állami kiadások mindig teljesiten- 
dok, mert ellenesetben nagy zavarok 
adnák elő magukat, a mit lehetetlen 
lenne kiheverni.

Ha tehát a költség vetés nem tár- 
gyalódhatik le, nincs mái eszköz az 
orvoslásra, m at ideigleaes indemaityt 
adni a kormány ónnak, az állami kiadá­
sok fedezésere. És így azon kevéssé 
ütközhetni meg, ha delegátusaink is e 
térre lépnek a közös kormánynyal szem­
ben.

Ez nem törvénytelen eljárás, mi­
ként egyes ellenzéki hang jelzi, —mi­
vel az indemnity összeg az ez évi oud-

get alapján mozoghat csak. A ránk 
eső fedezet igy számítódik ki, a királyi 
döntéssel történő kvóta kulcscsal. A 
delegáczió az országgyűlés jogát ezzel 
nem csorbítja, mert a közös költségek 
fedezetéről úgyis gondoskodni kell, de 
mert az nem tárgyalható le újévig, hát 
indemnity alakjában adatik meg a fe­
dezet. A törvénytelenség akkor állana 
elő, ha a delegáció ín hatalmazása nél­
kül is, a magyar kormány gondos­
kodna a közös kiadásodnak ránk eső 
fedezetéről.

Arról sem a közös miniszterek, 
sem a két állam korm anya nem tehet, 
hogy a hó elején összeült deiegáczio 
kény te en volt munka nélkül lenni, — 
tudjuk az okát estiek^ éS igy idegesség 
nélkül kell az indemnity adás ele néz­
nünk.

H.'gy aztán a delegátusok, uj év 
után rendesen végezhetik-d el munká­
jukat, azt bajos előre megmondani az 
osztrák delegátusok részéről; a ma­
gyar delegátusok azonban a rájuk bí­
zott feladatot elvégzik. Ausztria felől 
azonban oly nyilatkozatok is jönnek 
erre íe»é: mintha az obstrukczió az 
osztrák delegációba is bevonulna.

Sajnálatos állapot lenne, ha ez 
bekövetkezne} de a valószínűség a 
mellett van, hogy ennyire még sem 
viszik a dolgokat oda át. Hiszen ha 
zavart akartak volna előidézni, azt 
megtehették volna egyszerűen azzal; 
hogy nem választanak delegátusokat, 
a mire a parlamenti tagok egy részé­
nél meg is voit a hajlam. De akár a 
felsőbb nyomásra, akár jobb belátásuk 
után indultak, a delegátusok választása 
után, már sok értelme alig lenne, a 
deleg'czió működését megakadályozni.

Ne is fessünk előre rémképeket 
magunk elébe. Az indemnity megszava­
zásával ideiglenesen rendezve lesznek 
a közösügyi kiadások s majd uj éven 
túl a rendes közös agyi tárgyalások is 
lefolynak. Ennyiben tehát rendben le­
szünk. A kvóta egyezkedést aztán majd 
tavaszkor újra elől kezdhetjük osztrák 
szomszédainkkal.

Belföld,

Brassó, decz. 27.

Síeli Kálmán miniszterelnök, Lukács 
László pénzügyminiszter és báró Fejérváry

1 „Braasói mc wchiv

cölcs visszavonulás.

Irta: Szomahazy István.

— A „Brassói Lapok-4 eredeti tárcsája. —

Nagyságos uram, — egy őszinte val­
lomás : a levélpapír, a melyről tegnapról 
kelt becses problémáját írni méltoztatott, 
ikertestvére azoknak a bires violaszinü levél­
papíroknak, a melyeken szerkesztőségünk 
régi ismerőse, az irodalmi nagyságos asszony 
szokta hozzánk a kérdéséit intézni. Egy 
dolog világos tehat: az, hogy ön, nagyságos 
uram, a mi népszerű nagyságos asszonyunk 
bites férje. Ez a körülmény mindenesetre 
kózremunkal abban, hogy problémájára azon­
nal válaszoljunk; hiszen kedves nejét mint 
egy ismeretlen családtagot szoktuk emle­
getni barátságos lámpáink alatt. Ö az, a ki 
bennünket rendszerint azzal a kérdéssel ke­
res föl: diva‘Os-e még a sandvich az elő­
kelő zsurokon, ilbk-e, hogy a magányos

fürdöző asszony Baiatonfüreden udvaroltas- 
son maganak, s mit tesz a jól nevelt társa- 
sagos dama, ha egy kikosarazott kérőjével 
találkozik? Mi e mindenképpen elmés prob­
lémákat tőlünk telhetőleg megoldani igyek­
szünk; s kedves neje, a nagyságos asszony, 
úgy latszik meg van elégedve a szolgálata­
inkkal. Miért ne állnánk telát az ön rendel­
kező, éré is, mikor az élet viharai közepette 
hozzánk lordul t

Levelére készséggel válaszolunk tehát, 
de mielőtt ezt tennők, engedje meg, hogy 
kalapot emeljünk tisztelt úri családja előtt, 
mely egymagában több problémát fogyaszt, 
mint más húsz háztartás együtvévc,

A viola.'zinü levelekből, melyeket ked­
ves, neje ő nagysága hozzánk intéz, rég 
tisztában vagyunk azzal, hogy ön, nagysá­
gos uram, ama bengaliai tigrisek közül való, 
a Mk hűtlen életpatjui uJvarlóit véresre 
marczangoljak. Ezt a föltevésünket nem zarja 
ki, hogy on a Foldmivelési Bank Részvény­
társaság pénztári fő..oxe ; hiszen a so'ét ve- 
lenczei embert rég decentralizálták már a 
legmodernebb hivatalokba. Mondjuk ki ma­

gyarán : ön féltékeny. Ebben abszolúte nincs 
mit szégyenelni való; hiszen csak a termé­
szet rendje, hogy az esetlen szakállemherek 
a bársonyosbörü fehér szobrokra féltékenyek 
legyenvk. Beszéljünk négyszem közt: mi 
jogon kívánná ön, a rideg, az unalmas, a 
csúf, hogy a világ legszebb asszonya kizá­
rólag az ön kuszáit szakái dban gyönyörköd­
jék ? Az önzésnek is megvannak a határai; 
öa csuí visszaélést követne el a társadalom 
rendjével, ha szép felesége minden pillantá­
sát a maga számára vindikálná.

Az olyan bájos teremtéseknek, aminek 
tLztelt neje ő nagyságát képzeljük, köte­
lességei vannak a pölgári társadalommal 
szemben, és ön köteles udvariasan iélrevo- 
nuln’, hogy e tökéletes termetben, e csillo­
góan fekete pi'lautá-ban más emberfia is 
gyönyörködhessék.

Mit akar ezzel az együgyü féltékeny - 
kedéssel. Örüljön, hogy on külómb helyzet­
ben van, minc a felesége udvarlói; önnek 
legalább nincs mit re uegni attól, hogy egy 
ve>s omjas tigris a pajkos szándékait föl« 
í^d-ZÍ,
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Géza honvédelmi miniszter ma reggel Bécsbe 
utaztak. Ugyanakkor mentek Bécsbe a ma­
gyar delegáczió tagjai is. Még ma délután a 
magyar delegáczió a közös költségvetési in- 
demnytás tárgyában ülést tartott, melyen 
Kállay Béni közös pénzügyminiszter előter­
jesztést tett. Holnap, csütörtökön, a deiegá- 
cziök teljes ülést fognak tartani s valószínű­
leg egy nap alatt elintézik a közös indem- 
nytást. Ebből az alkalomból delegáczionális 
ebéd is lesz a magyar és az osztrák delegá­
tusok részvételével.

A bírósági végrehajtók államosítása 
Több kereskedelmi és iparkamara föiiratot 
intézett az igazságúgyminiszterhez, melyben 
a bírósági végrehajtók illetményeinek rende­
zésével együtt a bírósági végrehajtók illetmé­
nyeinek államosítását sürgették. A kérelmet 
az igazságügyminiszter annál is inkább figye­
lembe venni ígérte, mivel e kérdés rendezé­
sét a peirendtartás reformjával kapcsolatban 
úgyis tervbe vette.

Az osztrák miniszterelnök Budapesten. 
Wittek lovag osztrák miniszterelnök, a ki 
24-én reggel ideérkezett, mint a Búd. Tud. 
jelenti ugyanaznap délelőtt folyamán Széli 
Kálmán miniszterelnöknél bemutatkozó láto­
gatását tette.

Küllőid.

Brassó, decz. 27.

A király vasárnap reggel Wallseeba 
utazott a karácsonyi ünnepekre. 28-án este 
érkezik vissza Bécsbe.

Mahon ezredes tegnap megszállta El- 
Obeidet, mely elpusztult és teljesen romba 
dőlt.

Transvaalban a helyzet változatlan. 
Egy hivatalos sürgöny jelenti Pretoriából, 
hogy a tugelai csatában a buroknak 30 ha­
lottjuk és sebesültjük volt.

Te meg én.

Brassó, decz. 23.

A czime ez egy épen most Budapes­
ten megjelent verstüzetnek, melyet ifj. Herr­
mann Antal irt. Inkább jó ismerősöknek van 
szánva. Ha valahol, hát Brassóban bizonyára 
szívesen fogadják e rendkívül rokonszenves 
fiatal poéta zsengéit. Itt nálunk irt az édes 
apja is az öreg Herrmann Antal, valaha, 30 
évvel ezelőtt verseket — németül. De a 
mellett aztán olyan magyarul cselekedett, 
hogy a nemzeti kultúrának egyik úttörője 
volt itten. Most is érdeklődik mindig köz­
ügyünk iránt, nemcsak szóval, hanem tettel 
i«. A fia is roegkedveltette magát abban a 
szükebb körben, melyben itt a múlt nyáron 
mozgott. Lapunknak egy ideig segédszer­
kesztője volt. A most megjelent versgyűjte­
mény egy része lapunkban látott először 
napvilágot és általános érdeklődést keltett 
a tehetséges költő iránt. Egy vivjátékát 
hétíalusi műkedvelőkkel adta elő Csernát- 
ialuban a kolozsvári néprajzi truzeumban 
létesítendő csángó szoba javára. Az ap;a jó 
emlékének nyomaiban járt itt, s ezt a jó 
emléket előnyösen felfrissítette a maga ré­
széről. Helyen való, hogy kissé részleteseb­
ben emlékezzünk meg költeményeiről.

E versfüzettel nem tűnt fel valami uj 
fenomenális tehetség irodalmunk egész. Herr­
mann költészete nagyon egyéni és nem 
nagyon változatos. Azonban igaz érzelem 
szólal meg benne szerér y de őszinte hangon. 
Úgy látsz'k, egy mélyebb, heves, de nem 
árnyék nélküli szerelem talált itt egy pár 
egyszerű, de jól csengő ritmusra, a lendület 
közepes. Nem emelkedik zseniális eredeti 
eszmékre, a szenvedély elragadó extázisába, 
de nem is lesz sekélyes vagy ízetlen. E 
versek se nem ósdiak, se nem túlságosan 
modernek. Az idegen kritikust nem fogják 
megkapni, de a jóindulatú érdeklődőt kelle­
mesen fogják érinteni. _A legtöbb szólam 
olyan, mint jobb költőink gyöngébb helyei. 
Vannak közhelyek is. Az érzelmek és gon­
dolatok ismétlődnek; a skála nem nagyon

gazdag. De disszonánczia kev^8 van. Némely 
apróság jól eltalálja a népdal hangját; több 
ilyen dal meg is van zenésitve, nem siker 
nélkül. Itt-ott azonban művészibb alakokat 
is próbát, sőt eredeti formulákat is pedz. 
(L. a sorkezdő rímeket a «Párja várja» 
versben.)

A 87 költemény legnagyobb része sze­
relmi vers. Nem csapodár, s talán azfr 
kissé monoton. Van valami wertheri boron­
gás rajta. A boldogtalan és a boldog sze­
relem közt oszcillál, mint az inga, de 
amaz leié nagyobb ivekben leng. Az első 
öt vers körülbelül a füzet-czimnek a para­
frázisa. A »Te meg én» a költő szerelmének 
biographiája; gyermek-szerelemmel kezdődik 
s a messze jövőbe projiciálódik egy Phile- 
mon-Baucis-téle iddbe. Az «Én» a fiatal 
ábrándozás enerváló veszélyét sejteti: «Át­
álmodom rímekben az egész életem.» Kü­
lönben az egész kötetke a verssé szűrődött 
•Én», hódolatul az eszményített «Te» ré­
szére. A «Nem szabad szeretni» a nemesebb, 
magasabb, pathosz ne ilendülését mutatja. 
»Oh hunyd be« s «Az ön oltárom» elég 
fordulatos pointbe élesednek. «Várj meg» 
érzelmessége a késedelmező életpálya kese­
rűségét sejteti. Ugyanennek variánsai a 
következők is. (Megyek, Mit ér?) s a «Nem 
leszel enyém» l «Szeretsz-e még» két jó 
sorral ékeskedik: «Oh már azóta sok csil­
lag lehullott, Bár régi fényében ragyog az 
ég.» «Szeress te mást« kissé aflektált. A 
kedves, mint más menyasszonya néhány 
erősebb suveriót kelt és energikus dráma 
kifejezésre indít; ilyen «Álom volt a bol­
dogságom», «Gyűlöllek» és különösön a 
«Megállj» szinte melodrámának kínálkozó 
mooolog, melyben Endrődy is írhatta volna 
ezeket: «A míg tündökölve szállsz és nin­
csen árnyad, Én porba hullva, sírva hívlak 
várlak — És mégsem állsz meg, szálló fé­
nyes csillag.» Majd szelidebb melancholiaba 
olvad a lemondás, mint a «Mirtus»-ban:

«Menyasszonyi koszorúdból tépj ki egy kis 
[szálat

Hátha majd az őszi szellő jobban szeret nálad

Tegnapról kelt becses problémája arra 
vall, hogy önnek is már kezd benőni a feje 
lágya. A viola színű levélben ugyanis ezt 
írja: Hoszzabb idő óta feltűnik nekem, hogy 
tisztelt nőm kerüli a családi tűzhelyt: Hol 
egy barátnét látogat meg, hol a szabónöjé- 
vel konferál, s mivel utóvégre is nem va­
gyok parafából, a minap elhatároztam, hogy 
utána nézek a dolognak. Elmentem a barát­
nőhöz, a kit a feleségem állítólag meglátoga­
tott — s ott azt a felvi ágositást kaptam, 
hogy nőmet a tavasz óta nem látták. Fel­
néztem a szabónőhöz, a kivel áilitóiag egy 
reggeli ruha ügyében tanácskozik, — s a 
szabónő ártatlanul bevallotta, hogy a reggeli 
ruhának se hire, se hamva. Hol jár hát a 
feleségem, a mikor hazulról elmegy i Mint­
hogy magamat, fájdalom, a terhes hivatal 
megakaszt abban, hogy a rejtélyes sétákat 
kiderítsem, a múlt hétfőn kimentem az Üllői- 
utra, a hol a kishirdetések szerint egy ügyes 
detektív foglalkozik a családi titok kideríté­
sével. A harmademeleti lakásban egy mar. 
kos ficzkó fogadott, a ki meghallgatván pa­
naszomat, így szólott:

—* Ne fél,en semmit, három nap múlva 
kezébe adok valamennyi bizonyítékot.

Ez fölöttébb biztató Ígéret volt s én 
mégis úgy éreztem, mintha a fogamat húz­
nák, Gün« ur — így hívják a magándetek­

tívet — egész az előszoba ajtajáig elkísért s 
ott még egyszer nyájasan a fülembe súgta í

— Akár meg is szerkeszted a válóke­
resetet.

M t tennének önök, tiszteit szerkesztő­
ség, a hasonló esetben? Én őszintén beval­
lom, hogy feldúlt lé ekkel távoztam a detek­
tív lakásából. A kártyázás nem esett jól, a 
szivart keserűnek találtam, s mikor t. nőm 
ízléses pongyolában, ajtót nyitott, majdnem 
felsikoltottam íájda mamban. Vacsora közben 
mindegyre csak őt néztem s mindjobban 
megérlelődött bennem az a tudat, hogy bol­
dogtalan lennék, ha őt sohasem ölelhetném 
többé. Ez estén még talán szebb volt, mint 
valaha; királynői termetéhez szerelmesen si­
mult a kékszalagos fehér ruha, bársonyos 
teintje kipirult, éjfekete hajában egy vérvö­
rös szegfű virított. Eszembe jutott a detek­
tív ígérete: hogy bárom nap múlva a ke­
zemben lesz minden bizonyíték. Mi történik, 
ha csakugyan betalálja bizonyítani, rogy 
nőm titokban légyottokra jár? Most kényei­
met a dolgom, mert a seites utó végre is 
semmire se kötelez. — de ak or, a biztos 
tudattal, szivemben — ennek mar igazan a 
fele se tréfa .... A bizonytalanság még 
mindig kellemes érzés lehet, de a pozitív 
tény —- ujjé? Odakün zuhogott a hideg 
októberi eső, idebenn a kályha vörös reflexei

tánczoltak a diófa-kredencz rézcsattjain.... 
Oy meleg, világos, derült volt ez a csalá­
dias interieur, Mariska annyi grácziával ti­
pegett ide-oda a szőnyegen, hogy a torko­
mat elszorította az ijedség; milyen borzal­
mas lehet most a befütetlen legényszobá­
ban 1 Mariska később a zongorához ült, s a 
kedves operettjeimet játszotta ; Li it, Otten- 
bachot, a szentelt milly-milly gyertyát, a 
a Denevér velcereit, s a szobaleány behozta 
a fekete kávét... Egyszerre megbizonyoso­
dott előttem, hogy bolondot cselekedtem, s 
aggódva eloujtam a hintaszék vánkosába.., 
Később, félóra múlva (Mariska időközben 
nyugalomra tért), belopóztam a hideg dol­
gozó-szobába és ekkor...

Tisztelt szerkesztőség, mit tagadjam! 
elkövettem a legnagyobb gyávaságot, amire 
iéi fiú valaha képes volt. Elváltoztatott írással 
levelet írtam a fi leségemnek, nem többet és 
nem kevesebbet ennél az öt szónál:

•Vigyázzon magára, minden lépésére 
ügyelnek.»

A levelet másnap bedobtam a levél­
szekrénybe és azóta szívdobogva lesem Ma­
riska nekem is megmuttatja-e a különös fi­
gyelmeztetést? Most már hatom napja, hogy 
a levelet megkapta, de middeddig apszolute 
nem szólott róla. Mit jelent ez? Annyi bizo­
nyos, hogy csütörtök óta nem jár többé a
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Hozzám hozza azt a mirtust, megcsókolom 
[szirmát

S áldlak, mintha a lánybucsut én miattam 
[simád »

A kedvesnek az «Én» — utáni sze­
relmén kívül az «Én melletti csapcdársága 
is meg-megvillan (p1. «Ne ,hitegess» némi 
Heinei csattanással «Nevetünk és sírunk») 
különösen pedig az «Én» előtti szerelme 
emlékével kísért az a bizonyos «első*, né­
hány hevesebb lüktetésű költeményben (El«- 
kárhozunk», «Csititgatom», «Az első», «A 
te nótáid».) Adria-párti hullám-zsongás hali- 
szik néhány kedves dalban (»Gondolj reám", 
«Hullámzó tengeren», «Czélom felé», «C.él- 
talanul», Miramarie» j A halál vágya nem 
valami csinált világtájdalom, hanem komoly 
életuntság, több versen borong fátyolként, 
némelynek pedig egyedüli vagy tőgondolata 
(«Szenvedés az én szerelmen?», »Fáj». «Ha­
rangoznak», »Szomorúan kong a harang», 
«Julius u», «Végrendelet», «Barátom sír­
jánál».

Nagyobb szabású lyrai szerkezet egy glosz- 
sza, mely Petőfi gyönyörű versének »a 
virágnak megtiltani nem lehet« parafrázisa 
a 30 strófa mindenikének végén idézvén a 
költemény egy-egy sorát. A kissé hosszú 
lélckzetü vers nem laposodik el, hanem vé­
gig stilszeru fonala marad a Petőfi gyöngy 
sorainak. A »Bucsudal« sáekingeni trom­
bitás bucsuzasának szabad visszhangja.

Elvetve egy két derültebb idillikus csa­
ládi kép vagy genre is akad (A boldogság 
tanyéjej. »Egy kicsiny faluoan«) sőt a 
»Gyermekkorod utó so szepnapjára«, a „Szüle­
tésed napjara“, sőt egy pár pajzánabb nangu 
latu is (»K>s angyalom« »Eleven ördo^«) 
a nepdalíelék közt is (»Sohse megy a nap«; 
ezekne^ nagyobb része azomban szinten bo- 
rongó.Nebauyuz (Soase megy a nap,kis pacsir­
ta, »Benne levő* betétül szolgait a »Mátyás 
dák« czimü vígjátékhoz, s alkalmasint Hét­
faluban keletkeztek mint a »Barátom sírjánál« 
st.) Jól eltaláljak a népi al ritmusát, nyelvet 
és hangját. Brassói lokális vonatkozású a 
•Czenk-tetőn« hangulat-epigram. A »Húgom­
hoz« czimut is arra használja fel szeiző, hogy 
szerelmi hűségre oktasson. Képes levelező 
lapokra is ír verseket (»Miramarc«; a 
csorbái tó«) Egy-két kuplé-szeru szatuikus 
kép korrajz termesze tű. Epikureus-elveket

szabónőhöz, sőt a múlt heti barátnőjét is 
békén hagyja. . .

Ostobán vagy gyalázatosán cseleked­
tem-»? Ha pár sorral megvigasztalnak ké 
telyeimben, örökre lekötelezik tisztelőjüket 

a 23453. sz, előfizetőt.
Nagyságos uram, ne beszéljünk 1 olon- 

dokat; on okosan és férfiasán cselekedett. 
Csak tegye a kezét szivére s mondja meg: 
jó lenne-e most egy rideg hotel szobában 
lakni, s eltéphetetlen róastbeeiekkel viaskodni 
valami barátságtalan étterem asztala mellett ? 
Itthon a jó meleg szoba, a kitűnő vacsora 
az illatos kávé, — teringettét, hagyjuk a 
mcdtaiásokat Paul Bourgetnek, dmert a sze­
gény abból el, hogy meditál. De ön, aki­
nek jó hivatala, szép felesége, kellemes ott­
hona van, — on bizony, hál’ Isten, nem 
szorul arra, hogy együgyű problémákkal 
bajlódjék. Az ilyesmi csak a Tolsztoj re­
gényhőseinek való, nem pedig e^y becsü­
letes magánHvatalu oknak.

Fogadja köszönetünket szives bizal­
máért és adja át kézcsókunkat kedves ne 
ének, az irodalmi nagyságos asszonynak,

két vers hangoztat (»Igyunk«, „A pillanat“) 
elég ügyesen, de érzik rajtok, hogy ez nem 
rendes életflozofiíja a szerzőnek. Az 
utóbbi vetsben valóságos szentenciák vannak 
Idézzük :

A pereznek élni drága ki ncs 
Nekedd kihasználatlan.
A földön boldog ember nincs, 
Csak boldog pillanat van.
A pillanat, mely tova szállt, 
Soh sem tér többé vissza. 
Szomjas marad, ki a kínált 
Üdv kelyhét ki nem issza. 
Van hásom hazafias vers is a füzetben. 

Szép érzület, fenkölt godolatok, jó szerkezet. 
De az előadás nem elég költői a ritmus kissé 
nehézkes. Látszik, hogy alkalomszerű rögtön­
zések. Az inspiráczíó a konszepb'ó megvolt, 
de hiányzott az idő a művészi kialakításhoz, 
így is becses tartalmú darabjai a füzetnek. 
• Ezer év« buzdítás milleneumi ifjúsági ünne­
pélyen. »A haza az első« márczius 15-iki 
hangulatot fejez ki. a »Petőfi lelke« czimüt 
a brassói Petőfi ünnep alkalmával hévé 
nyeszte és szavalta a szerző. Gondolatme­
neté kiemelkedő, előadása ódái lendületű, 
helyi ezélzásai tehát nem a legyöngébb 
kfejezésüek, de elvitathatatlanul találók.

A füzetet a »Nem dalolok többet« 
cz'mü epilog zárja be. O yan Leteszem a lantot 
irányú önnénaitás, melyet azonban a szépre- 
ményü ifjú poéta — reméljük — nem fog 
szószerint venni.

Szemlét tartottunk e versgyüjtemén 
fölött. Legtöbbjét egyenkint is megemlítve. 
M légén ajánljuk olvasóinknak, szerezzenek 
maguknak közvetlenül véleményt e versek­
ről. Megérdemlik az elolvasást. A csinos 
kiállítású, a Magyar Iparművészeti Társulat 
kliséivel díszlett könyv egy koronáért meg­
rendelhető a kiadótól (»Színházt Lapok« ki­
adó hivatala a Kozmüvelődés-Nyomda, Bu 
dapesten. Izabella utcza 70) vagy bármely 
köryvkeresxedésben, a »Brassói Lapok« ki 
adóhivatalában is.

M,

HÍREK.

Brassó, decz. 27.

— Szegény ember karácsonya. Ü mep 
szombatja volt. Meg egy utolsó kapavágás 
s vége a nehéz munkának. Azután mind a 
nyolczan, fel kapnak a bánvádlira ; mehetünk 
mar hazafelé; lesz hát nekünk is ünnepünk 
A zorgo pály;kocsi egyre sebebebben halad 
az éjszakara való téli estében. A szél is 
szembe fu. Mindjárt othon leszünk komé, 
biztatják egymást* Tálán kisé mondták még, 
midőn rettenetes recsegés között mintha 
ez eg szakadna rájuk, — Mikor azután a 
lokomotív alul kiszedték a roncsokat, a 
nyolezbol öt ott fekszik a havon. Három 
nem mozdul azok már othon vannak. 
Ilyen formán köszöntött arra a nyolez uzoni 
vasúti munkásra a karácsony szombatja. A 
prazsman töltést igazították ki, s munka 
után, szombat este felkaptak egy pályako- 
csira, s s ettek haza Uzonba. — A kökösi 
palyahaznál az őr figyelmeztette őket, hogy 
egy lokomotív jő utána Brassóból. 
A munkavezető kiadta a rendeletet, hogy 
szálljanak le a kocsit emeljék ki a sínekből 
s várjak míg a gép elhalad. A munkások 
le is hányták a szerszámokat, de midőn az 
őr bement a pénztárhoz újra felkapták a 
kocsira. Hiába nagyon siettek a kemény 
munka után a pihenőre. A kökösi állomás

tói mintegy 300 méternyire utol érte őket 
a gép s keresztül gázolt rajtunk. Három 
rögtön meghalt, kettő súlyosan megsebesült. 
A vizsgálat folyik.

— Elcsípett jómadár. Weinrich József 
szebení órás segéd olcsó kristhindiikben 
akarta juttatni a gondokban őszülő polgáro­
kat. Nagy »alkalmi« eladást readezett 
városunkban órákból és óralánczokból. A 
rend szemes őreinek feltűnt a dolog és Wein­
rich uramot kérdőre vonják. Hát bizony 
akadt a portéka között nem egy igaztalan 
utón került is. Utóbb kisült, hogy az »olcsó 
J ános bán egy-a budapesti és szegedi rend­
őrség által is körözött — jómadarat sike­
rült a rendőrségnek e'csipni.

— Post festa. — Eltettek a karácso­
nyi ünnepek is, csikorgó karácsonyi hideg­
ben. No de ami hiányzott Celsius 'zerirt a 
temperaturábó), bizonyá a bőven pótólta azt 
az ünnepek alatt a belső meleg. Most post. 
esta kiványuk olvasóinknak, hogy mindenk 
meg legyen elégedve a krisztkindlijével a 
még az ó esztendőben sikerrel kurálya ki a 
szerzett — gyomorkatarust.

— Betörés. Tegnap este Zirbu Flo- 
rea Hosszu-utcza 203 sz. alatti lakására is­
meretlen tettes bevetődött s onnan egy rend 
román ruhát u. m. harisnyát inget kabátot 
és kalapot elemeit.

— Hangverseny. Újév napján a Re- 
dout nagytermében terített asztalok mellett 
tartja a városi zenekar újévi köszöntő 
hangversenyét, az ünnepi alkalomnak meg­
felelő műsorral. Kezdete V»8 órakor.

— Hírek a jégről. Ma este 7 —9 óráig 
a katonazene játszik a jégen. Utánna hang­
verseny s telített asztalok mellet thea estély 
fesz. Belépő díj előfizetőknek 10 kr. Kor- 
csolyázóknek 50 kr. Nézőknek 20 kr. 
Ugyanitt megem it;ü>, hogy 1900 január 7- 
ére nagy jelmezes jégünnepély van tervbe 
véve.

Táviratok.
A „Brassói Lapok" eredeti távirata,

London decz. 27. Az angolok heves 
tüzelést indítottak a buroknak állásai ellen 
Colensonál. Buller támadást intézett Coleo- 
so ellen azonban eredménytelenül, mert 
vissza veretett. Elesett ennek következtében 
5 tiszt, a legénység közül elesett 10, megse­
besült 9.

Becs. decz. 27. A magyar delegatío 
ma délután ülést tart, hogy a közös 
kormánynak négy havi indemnityt sza- 
vazzon meg, 

íl - ■ -

eg
A legjobb erdélyi asztali és 

legfinomabb
KŰÜLÍl PMSM í £ és CSKÍKGR BO ROK

TmIsgíi 8. Jóuof
segesvári hírneves piuczészété­
ből (^ felsége udvari szállítója) 
iSt'iiDbau aphutó k:

Ziutz Henrik,
Hesshaiiuer Á. és L. 4.
Müiier J. utódai és 
Fetersberger Henriknél.
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egyenként 20,000 korona érték 
20’/, levonásával készpénzben

ls«b'taé»KlKtvCk.l a, legazebb óa w

fKSMTJIévl
mely a budapesti poli klinikai egyesület kórháza javára rendezett

NAGY JÓTÉKONYSÁGI S 0 R 8 J A T £ K A N A K 
egyetlen sorsjegyével nyerhető

osaK 1 KOronAért
Minden egyes sorsjegy mind a C húzáson utánflzetés nélkül, játszik, 
s igy egy sorsjegygyei mind a 0 főnyeremény megnyerhető.

200OOO korona összértékben.
Első húzás visszavonhatatlanul már 1900. január 4-én 

Sorsjegyeket ajánl.

SEGESVÁRT >
minden idegennek kellemes tartózkodást nyújt a 
főtéri iparegyleti ház a mai kor igényeineinek 
megfelelően berendezett és vezetett

'V exidL^g-lö je
(Pilseui sör, borok a Teutsch féle pinczéből.) 

v ó ti á z a 
(BILLARD)

czukrazdaja
női kávéház

Magyar királyi államvasutak. Űzletvezetőség ^Kolozsvárit. 
35444 szám 1899. III.

Pályázat.
A magy. kir. államvasutak kezelésé alatt álló brassó-há- 

romszéki h. é. v. brassó-kézdivásarhelyi jvonalán tíepsi Szent- 
György állomáson .levő berendezett vendéglőt üzlet J9UU. évi 
márczius hó l-től>zámitandó 3 évre bet beadandó tévén, annak 
bérbeadása iránt ezennel pályázat nyitlatik.

Felhivatnak ennélfogva mindazok, kik nevezett^állomási 
vendéglőt bérbevenui óhajtják, hogy a szabályszerűen felbé­
lyegzett és bizonyítványaikkal felszerelt ajánlatukat legkésőbb 
1900 évi január hó 18 an déli 12 óráig kuiön ^lepecsételt es 
„Ajánlat a sepsiszentgyörgyi állomást vendéglő bérletére“ meg­
jegyzéssel ellátott borítékban a magy. kir. ahomvasutak ko­
lozsvári üzletvezetősége általános osztályához (titkárság) czi- 
mezve Küldjék be.

Ajánlattevő köteles a kolozsvári ^üzletvezetőség gyűjtő- 
pénztáránál 1900. évi január hó 17-én délutáni 1 óráig bánat­
pénz fejében 400 koronát készpénzben, vagy állami letétekre 
alkalmas értékpapírokban letétbe helyezni, vagy oda posta 
utján külön boritokban beküldeni.

Az értékpapírok a budapesti vagy bécsi tőzsdén legutóbb 
jegyzett 14 napnál nem régibb, utolso és a névértéket meg 
nem haladó napiárfolyam szerint számíttatnak.

Készpénzben letett összeg után kamat nem fizettetik.
Az ajánlatban a letétel megtörténtére hivatkozás teendő, 

de a letétről nyert elismervény nem melléklendő.
Az üzletvezetőség fentartja magának azon jogot, hogy az 

ajánlattevők közül, függetlenül a felajánlott összeg magassá­
gától belátásához képest szabadon választhasson.

A fenti feltételektől eltérő, vagy a kitűzött határidőn túl 
beérkezett ajánlatok, továbbá oly ajánlatok, melyek táviratilag 
tétettek, s végre olyanok, melyekre az elölirt bánatpénz le 
nem tétetett, figyelembe vétetni nem fognak.

Ezen vendéglőre vonatkozó részletes feltételek a magy. 
kir. államvasutak kolozsvári üzletvezetösége 111. osztályában 
tudhatok meg (E. M. K. E. palota Il-ik emelet 33. ajtó)

Végül megjegyeztenk, hogyha vendéglőhöz az üzleti 
helyiségeken kívül, a bérlő czéljaira szolgáló magán lakas is 
adatik.

Kolozsvár, 1899. deczember hó 21 én.
Az üzletvezetőség.

Utánnyomás nem dijaztatik. 606
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tudomására hozzuk, hogy nálunk naponta 

JussJisznoháj minapit szalonna 
koczkára vágva és olvasztásra előkészítve 

kilója 46 krért kapható, 

Fleischer M. és Társa.

Üveghuta bérbeadó és tűzifa eladása
A koiozovari m. kir. igazgatóság^ fogarasi m- kir. állami 

ménesbirtok igazgatósaggal egyelériojeg közhírré teszi, hogy a 
Felsö-Poruinbak Község italárun a ménesbirtok tulajdonát ké­
pező üveghutának 3. o. esetleg 10 évre a leendő bérbeadása és 
az üveghuta üzeméhez szükséges és az 190u évtől kezdődő tiz 
éven at kihasználandó 413'29 Kát. holdon levő bükklüzifának 
tövőn való eiadasa iránt a iogurasi m. Kir. állami ménesbirtok 
igazgatóságánál, Fogarason folyo évi decz. hó 28-án d. e. 11 
oraKor zárt írásbeli ajánlati tárgyalás fog tartatni.

Kikiáltási ar a vevő altul sajat Költségén termelendő tűzi­
fáért tekintet neiKul valusziekokra_.es fanemre ürméterenkónt 
Negyvenöt i4o)_krujczar.

Az egy Koronás oelyeggel ellátott, sajátkezüleg aláirt és a 
borítékára „Ajánlat a leisoporumoaki üveghuta bérbevételére 
és az uzemüez szuüseges bukKtuzifanak tövön való megvételére“ 
— felírassál ellátott zárt írásbeli ajamatok legkesőbo folyó évi 
deczemoer ho 2o-an 11 óráig a ménesbirtok igazgatóságához 

I Fogarason aduhdOK be, illetve úgy adandók postára, hogy az 
ajamatok lent Kitett időre a menésoirtok igazgatósághoz beérkez­
zenek, mert később erkező ajamatok figyelembe vetetni nem 
fognak.

Ajánlattevő köteles ajánlatában úgy az üveghutáért meg­
ajánlott évi haszonbért, mint a fe mennyiségért megajánlott 
vételarat kulon-kuiőn kitenni a megajánlott árukat számokkal és 
betűkkel is Kiírni, s ezen összegnek lUu/»-át készpénzben, vagy 
állami letetni elfogadható értékpapírokban, bánatpénzül mel­
lékelni.

Ajánlattevő köteles ajánlatában kinyilatkoztatni, hogy az 
árverési valamint a haszonbért és tűzifa e.adasi szerződési fel­
tételeket ismeri s azoknak magat feltétlenül aláveti.

Az árverési valamint a haszonbért és tűzifa szerződési fel­
tété eK a kolozsvári m. kir. erdőigazgatosag, és a fogarasi m. 
kir. allami meuesuiitok igazgatóság hivatalos helyiségében a 
a hivatalos orak alatt barmikor megteKinhelők.

A részletes sz’erzodesi teltételek uz aitalanos árverési fel­
tételek kiegészítő részét Kepezik, s úgy az általános árverési 
lettetelek, valamint a ruszie.es naszonoert és tűzifa vásárlási 
szerződési teltételek is ajánlattevő által kir. közjegyző előtt 
külön aiairando k s az aj aula hoz csataiandok.

A loidmiveiesugyi m. kir. Miniszter ur fentartja magának 
। azt a jogot, hogy a oeuyujtott irasoelt ajánlatok Közül szaoadon 

azt vuiasztuussa elfogadásra a melyet sajat belátása szerint a 
legmegieielobűitek tatai.

b ogaras, 1899. november hó 23-án.
A kolozsvarl m. kir. erdőigazgatóság es 

Fogarasi m. kir. állami mégréhlftuk Igazgatóságai

100.000 korona érték

valusziekokra_.es
ruszie.es

